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ROYAUME DE BELGIQUE. KONINKRIJK BELGIE. 

      

AVIS DU CONSEIL D'ETAT. ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE. 

        

Le CONSEIL D'ETAT, section 
de législation, deuxième chambre, 
saisi par le Ministre-Secrétaire 
d'Etat ä. la Fonction publique, le 
8 octobre 1966, d'une demande 
d'avis sur un projet d'arrêté 
royal "modifiant l'arrêté royal 
du 22 avril 1952 relatif aux 
bonifications d'ancienneté prévues 
par l'article 13 de la loi des 
3 aoat 1919 et 27 mai 1947, par 
la loi du 14 février 1955 et 
par l'arrêté royal n°  6 du 21 
janvier 1957", a donné le 18 
octobre 1966 l'avis suivant 

De RAAD VAN STATE, afdeling 
wetgeving, tweede kamer, de 8e 
oktober 1966 door de Minister-
Staatssecretaris voor het Openbaar 
Ambt verzocht hem van advies te 
dienen over een ontwerp van konink-
lijk besluit "tot wijziging van het 
koninklijk besluit van 22 april 
1952 betreffende de anciênniteits-
bijslag bepaald bij artikel 13 van 
de wet van 3 augustus 1919 en 27 
mei 1947, bij de wet van 14 februari 
1955 en bij het koninklijk besluit 
nr 6 van 21 januari 1957", heeft 
de 18e oktober 1966 het volgend 
advies gegeven 
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Il y a lieu de rédiger l'article  ier  comme suit : 

"Article  ier.- 

Aux articles 10, alinéa 2, et ?Obis, §  ier,  de 

l'arrgté royal du 22 avril 1952 relatif aux bonifications 

d'ancienneté prévues par l'article 13 de la loi des 3 

août 1919 et 27 mai 1947, par la loi du 14 février 1955 

et par l'arrété royal n°  6 du 21 janvier 1957, tels qu'ils 

ont été ultérieurement modifiés, les mots "la dernière 

augmentation" sont remplacés par les mots "la pénultième 

augmentation".  

Artikel 1 dient als volgt te worden gelezen 

"Artikel 1.- 

In de artikelen 10, tweede lid, en 10bis, § 1, 

van het koninklijk besluit van 22 april 1952 betreffende 

de anci'dnniteitsbijslag bepaald bij artikel 13 van de wet 

van 3 augustus 1919 en 27 mei 1947, bij de wet van 14 

februari 1955 en bij het koninklijk besluit nr 6 van 21 

januari 1957, zoals zij later zijn gewijzigd, worden de 

woorden "de laatste verhoging" vervangen door "de voor-

laatste verhoging". 



LE GREFB1ER DE GRIFFIER, LE PRESIDENT DE VOORZITTER, 
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La chambre était composée de De  kamer was samengesteld uit  

Messieurs r G.VAN BUNNEN,  conseiller  d'Etat, 
de Heren z staatsraad, 

président,  
voorzitter,  

J.MASQUELIN, 
Madame G.CISELET, 
Mevrouw 

Messieurs : J.ROLAND, 
de Heren 

R.PIRSON,  

conseillers d'Etat,  
staatsraden,  

assesseurs de la section 
de législation,  
bijzitters  van de  afdeling 
wetgeving,  

G.DE  LEUZE, greffier adjoint, greffier.  
adjunct-griffier, griffier.  

La concordance entre la ver-
sion française et la version 
néerlandaise a été vérifiée sous 
le contrôle de M.G.VAN  BUNNEN.  

Le rapport a été présenté par 
M.A.DEPONDT, auditeur. 

De overeenstemming tussen de 
Franse en de Nederlandse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H.G.VAN BUNNEN. 

Het verslag werd uitgebracht 
door de H.A.DEPONDT, auditeur. 

(s.) G.DE LEUZE. (s.) G.VAN BUNNEN. 
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